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ep OO 
IANA 
KOCHANOWSKIEGO. 
Z glupim gle żartować. 
Zarnkowſri BiftupPosndnfki / bedac podagra barso 
vdꝛeczony / zwykl był czeſtokroc pꝛzed voicitim bolem 
te ſtowa mowic:Prze Bog / dobiy Brei odpußcze. Tra⸗ 
filo fie / i3 lezac w ceyie chorobie / nie byl nitt inßy pꝛzy 
nim / ieno Tatar zyn Ramarady / fluid eco: ten pos 
mniąc co wiec pan mowił/ ofiarowal mu fie 3 poſluga fwa : Paz 
nie / powiada / day ty mnie bachmatd / á Fas mie wolno do hordy 
zzepubc ic / à ia ciebie zareze / iako pꝛobiß. Biſkup obaczył ſie / ze z 
tym ale zartowac: Dobꝛze / powiada / Ramarady: dle ka tu komu 
ierwey do mnie / że mu roſkaze / aby cie po mey smierci dobꝛze 
odpꝛawiono / y wolno pußczono. Wyßedl Cátársyn / yzawolal 
tiltu flug do Pana. Pan vyzrzawßy ſtugi / Dopiero 3 onego pꝛze⸗ 
rachu otrzezwial/y kazal Tatarzyna do wieże wſadzie / a fam pos 
tym byl oſtroznieyßy. 


! Dwu kotu w ieden wor gle fadgat. 
pe ieden Roronny / czeſtokroc zwytł to był mówidć:5 ka⸗ 
N ʒ dym De zgodze / iedno z lakomym nie / bo on chce / a ia też chce. 
Zárt nie na czas. 

Ene vpoiwßy malmaʒ va iednego Ranonika Sedomierſkie⸗ 

go / kiedy mu powiedziano násaiutt: / ze vmátl / nic inßege 
na to nie powiedzial / ieno to / iz mu byl ießcze iedney nie ſpelnil. 

Tytul wielki , dochod maly, 
SR Jordan Kaßtelan Rrakowſki / mowiac w radzie o 
doleglosciach / ktore wyſokie vrzedy za ſoba nioſa / też to poź 
wiedzial; Co ſobie S pyte! nagotuie / to Pan Rrakowſki zie. 
d 2 Nile dlu⸗ 


Apophtegmata 


Nie dlugi rozmyst. 
SR: Siemikowſki / maiac beneficio iedno co ntrouerſum, 
wktorym mu Gamrat Areybiſkup Gnieznienſki pꝛzeßkadzal / 
wzial te rade pꝛzed ſie / ze pꝛzyſtal do tego Areybiſtupa / rozumie⸗ 
lac / ze on iako ſtudze itis ſwemu / nie miał mu w tym pꝛzeßkadzac: 
y tegoz dnia pꝛawie / kiedy mu go zalecono / y kiedy mu reke dal / 
chcacy vczynił wzmianke okolo ſwego beneficium. Tam Gaͤ⸗ 
itat zard zem opówiedział fie / ze to beneficium, iego ieft poda⸗ 
arina / dni zadnego na nim chce cierpieć / iedno kogo on na nie | 
wſadzi: Siemikorwſki zabie prośił / aby taczył nan tak 1056/09 
miec / iako na fluge iuz ſwego / a tego mu życzył. Ale Gamrat poź 
rojem na to barzo wſtrzaſal. Co Siemikowſki obaczywßy / rf 
Lau Yiiłośćiwy Röieze / iaciem dla tego był do W. N. pꝛzyſtal / 
bech byl mial pomoc; W. M. gle i$ widze ze pꝛozno / a ia zab 
odſtawam: dawßy mu reke ßedl pꝛecz. 
Wedle datku slużba, 
5%: Trabſki flusac Sʒydlowieckiemu / nie pzdwie byt póź 
flug pilen: tam gdy go rtiebtórsy z towarzyßow vpominali / a⸗ 
był pilnieyßy: Oy / powiada / wiemei ia / ido za kope ſluzyc. 
. Ziedndnie nicumyślne. i 
(amrat Arcybiſkup / gniewal fie na Róiedzi Krupſkiegoꝛtta⸗ 
filo ſie / ij Areybiſkup iichał 3 SamEu w Ara kowie / à ke adz 
Avtupiti na samet/y pꝛzyßlo im müac fie pꝛawie luz pꝛzed kamie⸗ 
ica Arcybiftupia. Röiedza Rrupſtiego kon miał ten obyczay/ e 
od Foni nie dał fic lada iako odwod ic / y czeſto fie trafidłe/ ze por. 
ek) fie z drugimi / rad fie nd 3ab wracał; to3 y nd ten czas vezy⸗ 
nil, Bo Rbiadz Rrupſti cheial Areybiſtupa ochotnie minąć / a 
ßkapa tego ſtanat / y zatarl fie 3 koniem Arcybiſkupim tak / ze fig 
zadnym obyczdiem nie dal odwieść / az tak z nim poſpolu do ka⸗ 
mienice wiaͤchal /z wielkim ſtrachem v fraſunkiem Rbiedza Rrup⸗ 
ſkiego. Arcybiſkup poczal fie był 3 pꝛzodku gniewać / ale obaczy⸗ 
By potym co fie dzialo / śmiał fie niewyms wnie / y prosit R sies 


034 Rrupſkiego na obiad / y tam fie z nim ziednal. 
s lepo- 


Jana Nochónówftiego. $ 
Niepotrzebne ceremonie. 

Siadz Myßkowſki / Biſkup Płocki, kiedy fie teáfito tomu 

pꝛzez zoro wie czyiekolwiek v ieg ſtolu pic / pꝛosil aby to Siedząc 
ddpꝛawowanoia ieſliby fui wſtawaͤc / redy pꝛzynamniey / niechay⸗ 
by ei tylko ſtali / ro piie / y do Bogs piia: bo ei / lakokolwiek inj mas 
ią pꝛzyezyne do ſtania. Ale / powiada / kiedy dwa do Siebie piiq / a 
trzeci też do nich wſtanie / iakoby tzeFl; piycie też do mnie. 

Wielkiemu Panu nie wjytkiego baczyć. ` 
Geck Banelerz Rotónny/ dziwnie ſie oto gniewal / kto v ieg 
| Vſtolu iedzac obrus kiedy opluſnal. Pánu YOolftiemu Kaßtel⸗ 
lanowi Czerſkiemu trafilo De to / ze iedzae v niego oblal obꝛus:go⸗ 
ſpodarz / iato to był zwykl / okazal ze mu to nie milo. Co Pan Czetz 
ſkiobaczyroßy / kazal chlopeu ſwemu groß na ſtol położyć / moz 
wiac: niech to piacsce dadza / aby ten obꝛus vpꝛala. 
„ _ Potrdwy nieprzyrodjone. 
Natanczuch Tatarzyn / ktorego byl pan iego w Rzymie Rar⸗ 
e iednemu Dr Mate potym x kilku lat ie⸗ 
denz znaiomych trafiwßy (ie do Rzymu pytał / iako ſie ma: po⸗ 
" iedẽ i ib nie dobꝛze / rawe ieß kak báran: daiac znae / ze mu fie fáz 
tará Wloſta nie podobala. 
Ku temuj. 
Glak ieden idcbawpy na naue do Wloch / nie był cám iedno 

p Di lato / a ná sime pꝛzyiechal zas do domu: kiedy qo deier 
pytal czeniu tal rychlo pꝛzyiachal: powiedzial / ze mie tam pꝛzez 
wßytko lato trawa karmiono / tal zem fie bal / eby mi zimie biana 
nie dawano. 


————— e 


Cierpluva pámict. 
RS Gegm al ten obyczdy/że zawzdyvmywaige ſie dawal pier 
ścienie 3 palcow trzymac ty czaſem / ktoremukolwiel dworza⸗ 
nino wi. Cráfile fic tas / ze biadaiae iuz 36 fiot/ pꝛꝛepomnial ich v 
tesom ie był podal / a on też nie pꝛʒyypomnial. W rok poty ʒdey⸗ 
| i 43 muiac 
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ee ee . e mm DUC 
mulac tar ze pierścienie 3 palców pzzed woda / signal fie tenże po 
nie / ktoremu ie też pꝛzedtym dal: Krol teki vmknal / mowiac; 
Wroccie mi one pierwey / com wam był tak rok dał trzymać, 
Nie pojpolitować fie barzo 3 Pany. 

1 Enze Krol Zygmunt / iz nigdy fam nie siadł do ſtolu ſwego / 

ale zawzdy ktoremukolwiek pánu / abo y kilkom biadac Fazal: 
Rbiadz Naropinſti pꝛʒewiedzial to byl / tak iż niemal zaws dy do 
Krolewſriego ſtolu siadał / choć mu nic nie mowiono, Chcac 
mu tedy to Krol omierzic / ſpytal go pꝛzed obiadem / iuz Etedy miał 
pꝛa wie za ftot óiaddć : Age CFaropinfki/ omyliście fie : vmyl poz, 
wiada / Milobciwy Arolu: Idzeieß do domu ieść, 

Zart Pański. 
Enie Krol Zygmunt graiac fluſa / i$ mu pꝛzyßly dwa krola / 
T powiedzial / ze ma tr3y krole; kidy go gracze pytali; a tt3céi 
qote ? Atom ia / powiada, trzeci : y wzial ace, 
Niepewny dlużnik. 

GAmrat Arcybiſkup / ij był Pan boyny / co za tym wiec rádo 

chodzi / byl tez y diuzny. A gdy mu pꝛzypominano od fogo / 
aby o tym myẽ lil / iakoby dluznikowi zaplacic: Doſyciem ia / poz 
wiada / myölil / gdziem pieniedzy miał doſtae niechayze też on myz 
éli (Eoo mu ie zaplacg. 
| Ku temuż, 
Enz byt winien pewna ſumme pieniedzy Bäicban/g: ttótey 
(Aż był iuz napoly zwotpil/pzzedślę pꝛzynamnie chodził na ka⸗ 
jby dzien do iego ſtolu: y kto go jeno pytal⸗ dotad idzieß: Ide / 
powiada / (moie pieć fet slotycb odiadac v ©. Arcybiſkupa. | 
| Lgarge. 
Sanz powiadal / ae nie maß wietpych lgarzow w Dolfczej 

liebno Arcybiſkup Gamat / 4 Macieiowſki Biſtup Rrakoz 
wſki: bo ow powiddal wßyſtko / wiem / a niewiedzial nic: ten 
e mowil rad / wiere niewiem / a wßyſtko wiedział, i | 
WE a Odpowiedz niejpoaziewdna. | 
Ch =. giemida 

L 
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Een 
| Jana Kochãanowſplego. B. 
5 emianin ieden w Polßcze ożeniwgy fie / w tilka Niedziel za⸗ 
al a zona leży w pologu / ypocznie oEná co były zaſtonione / 
oddzierae / y feafowac fie. A zona leżąc: Nie freſup fie / Come 
da / nie fraſuy / nie twoiec. | i 
Na Seymie Lubelſkim 156 9. kiedy byli Pano wie Litewſcy 
pꝛzed ſkonczeniem Vniey eicho viechali / miedzy inßemi zarty⸗ | 
ktorych bylo niemãlo / te Good wierßyki nd scienie było napiſano: 
Litwa 3námi Dnia vczynila ſtroyna / 
Vciekli / zoſtawiwßy Haraburde 3 Woyna. 
A to na ten cas byli dwa piſarze Litewſcy / ktorzy byli pꝛzy Adán 
cellaryey zoſtali: iakoby miaſto Vniey burda y woynd 
I kept teden ßedl pꝛzez kobciol / gdzie na ten ezas niemala 
liczbe kaplanow Biſfup poświecał. & ſpyta coby to za teremo⸗ 
nie były: Odpowiedzial mu ieden Ze to ſa Atolitowie / co ie Biſkup 
świeci. Roʒumiem/ powiada: Na naße to pßenice wroble. 
del Nadomſkesiemi oſtyßawßy zaba pod oknem / ktory 
wywtóćiwfy niebacznie ſiowa / tak spiewał: Jesus Judaßa 
pazedał/ać, Do bꝛze tak / mowi / bo go on też byl pꝛzedtym pꝛzedal. 
(enint w Radomſkiey ziemi / mie pkaiac w mili od klaßto⸗ 
rá/ abo blijey, Siecicchowftiego / iż to ludzie nan wiedzieli/ 
że okolo 3ony był nieiako zelofus; pazy biediedsie v niegoż w doz 
mu / omyślnie w3miónte okolo wtargnienia Tatarow vczynio⸗ 
tio:tám doy kazdy ſwe widzenie iako w takiey trwodze powiddał/ 
tiosieby fie 3 300A y 3 dzieemi vdac: pytali Siemieńftiego ; 4 ty 
gdzie 3 ſwoia! Drugi siedząc podle nieg: Niewiem gdzie indzie ⸗ 
ieno do klaßtora. A Jiemienſti sat ỹ: 2 wie go dyabel / komuby fic 
pierwey bronić/czy Tatarom od muru / ezy mnichom od żony, 
Pan Debinſki Aanelers Roronny / maiac porusenie od Rro⸗ 
Va / aby pewna ſpꝛaͤwe⸗ ktoꝛa fiend ten czas toczyla pꝛzed Rro 
lem/na inßy dzień odłożył, Temi flowy powiedzial: W tey á wtey 
rzeczy / tak Krol J. MN. Dekret eent, A te druga odklada do faz 
dnego dnia / miaͤſto tego co mial rzec / do ſodowego dnia: ale tak 
Podobno chciał tnąc kunktacyey / ktora zbytnia byla. 


Piesni 


Pieśni kilka 
I ANA 
KOCHANOWSKIEGO: 


Pieśń pierwfa. 
* tego / a nie ſie nie myle / 
Ze / badz za dluga / badz za krotka chwile / 
Abo wokrecie calym doniebiony: 
Abo na deſce biedney pꝛzyplawiony / 
Bede iednal v brsequ/ 
Gdzie daley nie maß biegu: 
Lecz odpoczynek / y ſen niepꝛzeſpany / 
Tak panom / táto chudym zgotowany. 
Ale ná świecie kto tar głupi zy wie 
Zeby nie pꝛagnal pꝛzeidchac ßezedliwie / 
Drog niebeſpiecznych / á ość mlepogody/ 
R ßturmow ſrogich / krom ſwey znaczney płody? 
Lecz tylko ze pꝛagnieimy / 
Ale nie rozumiemy / 
Czego fie trzymae / ido fie fprówowóć / 
Zeby nie pꝛzyßlo nakoniec bobrowae. 
A chytre morze / ile znakomit ch 
Tyle pod woda zywi ftal zakrytych. 
Tu siedzi / złotem/ cześć koronowana: 
Tu lekkim piove ſlawã pꝛzyodziana; 
Tu chćiwość nießczebliwa i 
Zbieta/ á nie vywa, 
Tu luba roſkoß / y zbytek wyrzutn / 
pod nimi nedza pꝛedka / y zal fmutny, 
Tame y krzywda / y zazdrość pezekleta 


przed ktora bidda zawzdy cnotd wiet 
———— y enote gegen b 


EE 


—— 


Wer iefli człowietiedneftałe minie; — 7 | 
Wnet na to mieyſce na infia napłynie; 
Tak iz fhad namedrßemu 
Trudno pogodzić temu / 
Aby pꝛzynamniey wiesnac/ abo zbladzic 
Nie miat / chyba gdy togo Pan chee rzadzic. 
Wodzu pꝛawdziwyy wieczna s wiat lobci⸗ 
i Vſtrom 3 tafEifiwey morſtie nawalaoóci. 
A podnieś ogień portu zbawiennego: 
a Ftory patrząc moglibyfiny tego 
Morza chytrego zdrady 
Dt3ebyos / bez wßelakiey wady: 
99pecynaé po tym zeglowaniu / 
dlugim pokoiu y befpiecznym ſpaniu. 
Pieśń wtora. 
ot ma świdtnic trwalego : dto barʒo  tzeczy / 
Jakiliscia / tai ieſt rodzayy Glowiecy. 
Ale rzadki coby te powieść S ometowe / 
Prʒypusciwßy do vßu / wlepil fobie wglows. 
Bo kadego fiva włafina nábsiciá vwodz i 
A ledwie fie z człowiekiem zaraz nie vrodzi. 
poti zabwirla młodość ftoi w ſwoiey mierze⸗ 
Letta myśl niepodobne rzeczy pꝛzed ſie bierze: i 
© ſtarobci nie myśli/ ani na śmietć pomnt / : | 
A w dobzym zdrowiu bedac / choroby nie wſpomni. 
Szalony luosti rozum / ani oni znaia / 
Jako młodość/ y żywot predko vplywaia. 
Co ty wiedzac / badz ci erpliw do kreſu zywota⸗ 
Strzegac ſie / ile mozeß / troſki a klopota. 
Piesn trzetia, 
smiertelne Boga nie widziiło/ 
priest fietym kiedy cblubic miało. 
Lecz on w fiwych fpzawóch ieſt tak znakomity / 
: B 


Se napꝛoſt⸗ 
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iesni 


|i ! to 
| | | | żemaprófijemu nie może bebaifrerg, 


,  Atomiał rozumu, to tak wiele mocy / 
Ze 6wiát pofławił trom zadney pomocy : 
Reo wladnie niebem ? ro gwiazdami ofgi? 


Ze fie z nich żadna nigdy nie obladzi. 
Za cʒyia ſpꝛawa we dnie flonee chodzi ? 

A miesiąc świeci / kiedy noc nadchodzi? 
Ra: dy zndć musi From wßelakiey zwady⸗ 

Ze fie to osieie wßytkoz Panſtiey rády. 
Jego porʒadkiem Lato Wioſne goni⸗ 

A czuyna Jesien pꝛzed Zima fiechroni: 
Ten opatruie / Ze morze nie wzbierze / 

Choc wßytkie czeki w ſwoie lono bierze. 
A to nas uamniey niecbay nie obchodzi / 

Ze nad niewinnym czaſem zły pꝛzewodʒi. 
Abo ze qorfy/ &wiát powoli maia / 

A dobz3y rych ey niedoſtatek sndis. 
POpycto to Pan Bog wywroci na nice: 

“Jeno Ero weyśczy w iego taͤiemnice. 
Jako nakoniec sty pꝛʒedie wypada / 

A dobry w iego maieſtacie biada. 
Toe grunt wßytkiego / byfmy Boga zndli / 

4 iemu (prówe wßego pizypiſali. 
to fie za czaſu tego nie napite/ Ţ 

Cʒiowiek nd świecie niepobożny żyłe. 
Tego ſwych dziatek ſtar nauczaycie / 

To wychowanie ſynom waßym daycie: 
A niech nie beda nazbyt pießczonemi / 

Yliedh pꝛywyaia (pac na goley żiemi. 
Aſtoro tory boro&ie ſwey miary: - 

Niechay fie w polach vgania; Tatary. 
Niech wzdycha zona meinego Tyranna , 

patrʒac nan 3 murom/ y doroſta panna. 
Nrieſtety / by ten naieznik tak młody / 


Nie po⸗ 


^janá AocbánovofFiego. " 
Nie popadł idbiey znakomitey ßkody: 
Jeſli ege nieborak vgodzi / 3 
Atoty po ßyie we krwi ludzkiey bref, 
przed śmiercią 3aben ſehronie fie nie może: 
N pieczchlywemu pꝛedkobc nie pomoże. 
2/3á5 nie lepiey ſtawy firey popꝛawie⸗ | 
Niz prozno Siedząc w cieniu wiet ſwoy trawic ? 
Meſtwem Achilles / meſtwem Hektor Vente? 
A ich pamiatka wieczme nie zaginie. 
meſtwem Alcides do nieba fie doſtal⸗ 
3 Pollur Bogiem nieśmiertelnym zoſtal. 
Pieśń czwarta. | 
Sr tono Bog byl ſwemi flowy 
Vpewnil / że miał gáfu wßelakiego 
Strzedz od złych przygod / tego biedney glowy: 
Miałby pzzyczyneżdłowić ſie / ſwego 
NMießczebeia placzac / je mu fie nie sſtalo 
_ Dofye/ tak sacney obietnicy tego, 
Ale ze Bogu známi ſie nie zdálo 
dł poſtepowac: prozno narzekamy 
Ze fie co prscéivo myśli nam pꝛʒydalo. 
Wf w nic vewney goſpodzie mießkamy: 
Wßyſcyſmy pod tym pꝛãwem fie zrodzili⸗ 
Ze whem pꝛzyttodom idto cel byds mamy, 
Na tym tzecz wßyſtkã / zebyſmy znobili 
Skromnie / cokolwiek na czlowieka pꝛziydzie: 
2| w niefortunie nazbyt nie tefEnili. 
placz / abo nie placz / 3 drogi ſwey nie zidzie 
Boſt ie pꝛʒeyzrzenie / prozno fie Eco zdziera: 
Niewola ciagnie / choc kto nie rad idzie, 
Nadieia dobra fered niech podpiera: 
Zaz to / ze śle dzis / ma zle bydz v potym? 
Jedenze to Bogco v chmury sbiera/ 
3 cotoséxieca niebo ſtoncem złotym, 
B 2 Pieśń 


a Ot —́—t— — D— 


Niepꝛzyiaciel ſtal nademna / 


Pieśń piata. 
95 nie / iako bdezo bladza / 
Atorsy cie niedbalym ſadza: 

A i$ pꝛawie zadney rzeczy⸗ 

Niecheeß mieć na ſwoiey pieczy. 
Nie wiem / czego wiecey trzeba / 

Przeciwko nim swiddesa nieba: 
Swiadcza gwiazdy niezliczone / 

Na powietrzu zapalone. 
Riedy ſlonce ſwego wfcbobu/ 

Abo cbybito zachodu:? 
Riedy micóioc iaſne rogi / 

GHonił od ſwey zwykley drogi: 
Tos nam y ziemia zeznawa / 

_ tota pemnych czaſow dawa 

Iboza wielkiey obficośći/ 

Synom ludzkim tu żywności. 
Niechay sli we złocie chodza / 

& nad lepßemi pꝛꝛewodza: - 
Jednat de ſumnienie máia/ 

Sadu twego fie lekaig. 
A ia patesdige 3 Ddletd/ 

Na geście złego człowieka; 
Im daley / tymem pewnieyßy / 

Ze jeſt zywot poblednieyßy. 
Bo / zes ty Pan ſpꝛawiedliwy / 

Nie podobać fie złośliwy. 
Ale ieſli mu tu nie plácig / =¢ 
` Whubi ode byd3/ gdsie go firddif. 
POzywałem die wieczny Bose / 

Joge wwieczor ná five łoże: 
Wzywalem ćie o pułnocy/ 

A byłeś mi ku pomocy. 


Mogl oczynić wßyſtto semina: 
Spalem iato sársesány/ 
On mi nie ömial zadac rány: 
A ná pierwße me ocknienie / 
N ſtow kilka pꝛzemowienie / 
Pónie/ znac zes mie ty bronil: 
Vciekl / á nite go nie gonil. 
co mnie byl nagotowal⸗ 
| To ſam malo nie ſoßtowal: 


Bowiem od wielkiego ſtrachu / 
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.. Wypadt oknem na dol 3 gmachu. 
Ani miecz / ani mie Bild / 
Sley pꝛzygody obronila: 
no ßczera laſka twoia / 
Co wyznawa dußã moid, 
N poyde do domu twego / 
A w poyśrzodłu zboru wßego / 
Bedec Moy Danie dziekowal / 
S laſki twey żeś mie zachowal. 
A ludzie sápámictáli/ 
Ktorzy ſpꝛaw twych nie poznali: 
Niechay dzis nd oto znaia / 
Ze cie bobrsy firożem maia. 
A pꝛʒepuscißli co na nie/ 
Slituieß fie zabis / Paͤnie: 
Jako wiec y złym ſowito / 
Placiß zaͤtrzymane myte. 
Pzesń ßoſta. 
(eb ty / vrodz iwa Adnno ná to dal / ^t 
Aby tá twoić gładkość wiecznie ztoba trwald ¢ 
Wierze / vo tym wieku mlodym ani myślig o tym: 
Ale byś też y dobrze myélilá/ nie po tym. 
Bo czas nie da trwać zadney rzeczy w iedney mierze / 
A iako wßyſtko nieśie/ tar 346 wßyſtko bierze. ! 
25.4 Widsia- 
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Widziałem ia poranu pietny kwiat pꝛzviemm / 
A widziałem 346 wwieczor zwiedle y nikezemny. 
N drʒewã / Ecore cera odziały fie vo liscie/ 
Slupi tego vbioru mroʒney simy pꝛʒyßeie. 
W tymże pꝛawie y czlowiek / d w gorßym: bo kwiat / 
& drzewa / w rok wetuia zawʒdy ſwey vtraty⸗ 
Odmladʒ aiac fie znowu: ale czlowiekowi / 
Riedy fie raz nd twarzy zima poſtanowi / 
A wlos śniegiem pꝛzypadnie / gefta Wioſna minie/ 
Nizli 3 głowy pꝛzeziebley ten simny rok zginie, 
Czemu Jelen pierzchliwy lafFawfe ma Bogi/ 
Rtoremu wolno 3tsucié pochodzone rogi ? 
Czemu waz fortunnieyßy / Ecoty 3 pꝛzyrodzenia / 
Ka dy rok wiotche lata na młoda plec mienia: 
Cʒlowiek choc wyraz Boży/ nie ſpoſobny na to / 
Am nala fortelu na ßedziwe lato. 
Oßukaly ſie krola Teſſalſtiego cory/ 
A oyca nieboraka ießcze barziey / ktory 
Dae gardlo musiały dla ich glupiey poboznobei: 
Bo życząc mu nowych lat / y pierwßey młodość / 
W nábsicie ziol zchwalonych / ſpolnie go zabily / 
Zeby wrzeczy ſtara krewz niego wycebsily. 
potym go czarownica w kociel wrzacey wody 
YOrsucilá miedzy 3iolá ; d ten nierʒznoc młodę/ 
Ale ani wſtal zywy: iakoby to bylo 
Roftowne ziele / coby fto lat wyparzylo. 
przeto poti pánuie Wioſna w twatzy twoiey / ` 
Day fie Sanno / napatrzyc wdsiegney k áfy ſwoiey: 
Ktora nie da nic napꝛzod ani Phoſphorowi 7/ 
Riedy napiekniey 3 mor za wynika ku dniowie 
A wy málátse/ v wy co marmor cießecie / ^ 
Jeſli pꝛzyßlemu wieku sácbowáe fie chcecie: 
ATdluvciete pieno twarz, y rzezcie wkamieniu. 
Nie był iako żyw Ferris w tdfim podstwienin ; 
Ani 3a» 
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Ani zacny Phidvas / iako wy możecie / 

3 tev tylto famey ßtuki / Rawni bydz na świecie, 
Ja na farbach malaͤrſkich nic (ie nie rozumiem / 

Takse wiele 3 marmorem pofiepować vmi em: 
Ale wierßem ozdobnym y rymy gladkiemi / 

Mam nadzieie / ze 3 M iſtrzmi porownam dobremi. 
Temi ia pꝛʒeciw dugim látom fie zaͤſtawie⸗ 

A 34 checia enych bogin / imie twe wybaͤwie 
5 niepamieci niegczefney : ze o twey vrodzie / 

Bed ie wiet posny wiedsial/ y po naßym ſchodzie 
Nie byla wiecznie gladka ſtawna pani ona / 

Dla krorey mocna Troid s gruntu wywrecond : 
By ia był Parys poznat vo ßoſtymdzieſtym lecie / 

Nigdyby byl tey trwogi nie wzbudził na świecie. 
Ale iednak / co iey wiet lakomy vßkodzit / 

To ſwym piſinem zyczliwy Doetá naͤgrodsil. 
za co / niewiem / pꝛzecz go Bog ślepoty nie zbawil / 

Ponieważ Stezychora o wrot był pꝛzypꝛawil: 
Ze té iſta śmiał aánic rymem vßczypliwym: 

Acz to potym odwołał piorem ofobliwym. 
^j ʒtad oczu nie ſtrace / y vo tym bede fłały / 

Że chwalić nie omießkam / co ieſt godno chwały. 
Bo nie leda / SC iako ſwych darow rozdawa / 

Temu laſkawß v / komu co nad luos: dawa, 
Przeto tuß dobꝛze / Sanno vrodziwa/ fobie / 

z twoich darow znać / je Bog ieſt laſkawym tobie, 
Reory idto o3bobe y pieknobe facuie / 

Ten gyn, niezmierzonego świdta ołdzuie/ 
Tat pietnie zbudowany: kto ſrlepowi temu / 

Nadobnemi gwiazdami ślicznie ſadzonemu / 
Nadz iwowaẽ fie moie Fro nocoswietnego 

Miebiaca / abo floricá nieſpꝛacomanego/ 
Napatrʒl fie do woli / lubo rano wſtaie / 

Lubo tu wieczorowi pedt: bier poddie ; 
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16 Piesni 
Taki miec 3fwey losnice nowy oblubieniec 
Wyehodzit na nim zloty plaßcʒ y złoty wieniec 
perłami pꝛʒeplatany / gore znakomity / 
“Jego ze wßech namilfey dar niepofpolity, 
Ale y zie mia nie ieſt bez ſwoiey ozdoby / 
Bo y te Bog oflácbéit dziwnemi ſpoſoby: 
To gorami / to laſ / to kryßtalowemi 
Rʒetami: to łatami pieknie łwitnacemi. 
A w polyia pꝛzepaſal morzem vrownánym / 
Proſto iałkoby paſem ſrebꝛem okowanym. 
Tati pꝛzede wßytkimi / polem rozmierzonym / 
Leci olbꝛzym vdat ny pedem niewociagnionym. 
Tego na Ereáie czeka / abo trynog drogi / 
Abo pꝛedki kon / abo bawol zlotorogi. 
To takie / co widzimy, Cos gdzie naße oczy e 
Dosiac nie moga / gdzie myél/ ktora niebem toczy⸗ 
Gdzie fod pieknosc świeći/ y kßtalty wßech regy? 
Nie możetego poiac mdly rozum czlowieczy. 
Dar Boży tedy gładrość/ d dar znamienity: 
Bo iefli go ten nie da / 3 inad nie nabyty, 
Jako fa infe rzeczy, ktorych czlowiek może / 
5a ſwym ſtaraniem doſtac: tu nic nie pomoze. 
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Pieśń giodma. 

MI Godayei slebni/ niechce mie milowac / ` 
MI Bych fie gul / mogleibych iuz podziefować. 
| Biadaß mnie na eie / to mnie glowe pfirieBs 
` bin ^jnácsey niewiem / ieno mie czaruieß. 

P Prʒypatruiac fie tweycudney poſtawie / 
| | Drugiby pzsysiogliseó mu iuż pꝛawie / 
M || | Biadaß mnie na cie / ꝛc. 

Il | Inacʒey nie wiem / ꝛc. 
| Nie obiecuieß / dni też odmawiaß / 
— Seno mie flowy pꝛoznemi zabawiaß. 

| Biadab 

| 
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"iech mnie nã ci c 
Inacʒey niewiem / ꝛc. 

YOytfo fie boiß / ano nie maß kogo / 

Eu ofge kaſa (eg to her aa a 
Inacʒey niewiem / ꝛc. 

Mam zſoba wiecey niż doſye Elopotá/ . 

A wßyſtko mi fie zda ze ciagne kota. 
Biadaß mnie nd cies ꝛc. 
Inacʒey niewiem / ꝛc. 

Nie karmze mie iui ta nadzieia daley / : 
Róczey mi powiedz / moy mily/ nie ßaley. 
Biadaß mnie na cie / to mi głowe pfinief: 

naczey nie wiem / ieno mie czaruieß. 
Pieśń ofma. 
AI fie ráne zapalaia zorza / 
Adzien z wielkiego wyſtepuie morsd: 
Ptzyfiedlem na bꝛzeg / kedy Wiſta biezy⸗ 
tam iedziala nd wyſokiey wieży /_ 
Podiawpßy reke / ſmutna biataglowa: 
ge Ponie 3 płaczem narʒekac w te ſtowa: 
Takzem ia barzo niefortunna bylá * 
akzem ia wiele ßczeõciu pꝛʒewinila⸗ 
Ze temy kwoli byos nieboga muße⸗ 
Ktory tdto grzech mierzi moie duße: 
A ten gdzieś died zac nar zeka z daleka / 
przed ktorym nie mam milßego czlowieka. 
Slub mi pꝛʒywodza poniewolne ſtowa / 
Na ktore nigdy nie zezwala glowa: 
A ono bylo lepieꝝ fered pytac⸗ i: 
Reore gdy niechce / flow fie pꝛozno chwytac: 
Niech fie tym cieBy/ że mnie ma vo niewoliy 
Rece mogł zwia zac / myśli nie znietwoli. BS: 
€ Bogu 
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Bogu táiemne nie fo luozFie ſpꝛawy⸗ 
Ten 5 nieba widsi/ kto krzyw / a kto pꝛawy. 
Ja nie mam komu krzywdy fwey powiedziec / 
Jeder mam woͤlnosc ve ierasti mewoiey / 
de fie widy moge naplakac dowoley. 
Wiec mie to zewßad Besebcie pokaralo / 
Wpyſtko mi zaraz / com miala / pobrato. 
Oycʒyzny nie mam / matkim oſtradala / 
Samam fie w rece okrutne doſtala. 
Cóż mie gorßego moglo potkac w boiu / 
Nad to co cierpie / nieboga w poleíu 7 
Czaſembych rada żałość fiwa pokryla / 
A na lepßa fie poſtawe zdobyla: 
Ale ſmutnemu trudno śmiech pꝛzychodzi⸗ 
Crzeżwi/ w piidnych ſpꝛawy nie vgodzi. 
X mnie nießczeſna zy moie wydaia / 
Ktore mi 3 ocʒu płynąć nie pꝛzeſtaig. 
Tegom też pewna / że mie nie miluie: 
Nie mam mu za zle / mnie w tym nasladuie. 
On wie co myśli/ õwiadom o co ſtoi: 
Ja go nie ſadze / ani mi pꝛzyſtoi. 
Wßakoz fie Ecemu zawße bebe snálá / 
Mil mi nie bedzie / Bech dzis vmrzec midld, 
A ty moy bracie / wzorem Stryia twego/ 
Domáéci mey krʒywdy / y zelzenia ſwego. 
Dgyń/ co twey krwi ßlachetney pꝛʒyſtoi / 
Miłość p23y tobie nieomylna ftoi, 
“Jac dbs zdrowia w tym fraſunku zbede/ 
Abo nakoniec twoia zona bede. 


; Piesn dziewiąta. 
Rte mi wiary ddćniechce/ day ia otu ſwemu⸗ 
A pꝛzzypatrz fie tworzeniu pilnie tak pieknemu: 
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Tata ießcze nie byla za dawnego wieku 
Anyolowi podobna bdtziey ni czlowieku. 
Ray tam gdzie ona Siedzi/ a ktoredy míia/ 
Zã iey (topámi roja wſtawa y leliia: 
Sev kwoli piekne drzewa / daia cien ſowity / 
Niechcac aby ia letni żegł ogień obfity, 
A ond myśl vofpániáta snofac 3 vkladnobcia / 
R niedobyte fexcá zwycieza miłośćiy. 
A człowiekiem tát władnie/idto flerice rownym 
Nawrotem: abo Mágnes 3elásem nieſklonnym. 
Wiele oczom powinien / o Pam / kto cíebie 
Ogladal / a vcießyl twym poyzrzeniem śiebie, 
Dalßego cʒaſũ może nie za mier zac ſobie / 
-Jiby kiedy miał gladßa odlabáé po tobie. 
Niech fie wiecey nie chlubia ſtarodawne látá/ 
5 ſwoiemi Helenami: ieſt za tego wiata / 
Rtota gladkoscia wßytkie pierwße tak minela/ 
26 y pꝛzyßiym náosieie na wieki odiela. 
Vie fu dziesiata. 
J Vno / porsucfivoy gniew dlugi⸗ 
Y A ty Pallas tak ze dugi: 
Gladka Wenus / gladßa czuie / 
Nowy ſad Paris gotuie. 
Jablko złote położyła 
Erycyna / bo 3watpiłd. 
Sligna dziewko tat tuß ſobie / 
Kleynot ten należy tobie; 
A zadna ießcze nie wſtala / 
Reorachy go odiac miálá. 
Rownie taka ráno wſchodzi 
Jutrzenka / gdy dzien nadchodzi. 
Sluzyc / y holdowac tobie/ 
lade ia za ßcgebele bie. 
C 2 , | 2 ty o 
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— lit © Mey vpzzeymosci / 
| N nie xvotp o fłdteczności : 
| Bowiem pofi duch we mnie / 
Nie maß / iedno fluge ze mnie, 


Pies iedennaſta. 


Pirat twa chluba / nie hochay fie wi ſobie / 
Nie wßytkoc pꝛawda / com piſal o tobie. 
Milobc mie zwiodla / y pꝛzez mie mowila / 
ze nad cie nigdy wd iecznieyßa nie była. 
Jako lelia rosa pꝛʒeplatana / 
zdala mi fic twarz twoiá malowang: 
Ogy twe / iako gwiazdy fie blyſkaly / 
Piersi twe óniegu ſromote dzialaly. 
Gniewli wes morze śmiechem võmierzala: 
Nómienneś ferce flowy pꝛzenikala. 
Teras w mych oczach wßytko fie smienilo/ 
Obludne ferce wßytko pokazilo: 
X twa niewdziezność/ tors pokazuieß 
Tam / gdzie powolność y cbué pꝛawa czuieß. 
Czego mi tedy ſtateezne namowy / 
Nie mogły wybić żadną míáto 3 glowy: 
Czegom zbydz nie mogł; pꝛzez ziola / poses czdry/ 
To fam OZI wyznam na fie 3 pꝛawey woiaty : 
Zem był zablad zl w fivey niemadrey ſpꝛa wie / 
A bylcim / ieſli komu / iat zyw pꝛawie. | 
Ale zes tego wdzieczna byds niechciala / | 
| Daley nie bedzie ze mnie fuge mióła, 
1 To comei ſtuʒyl / niech iuż wniwecz idzie / 
Bo iednak ten czas tiedyżtolwiet pꝛziydzie⸗ 
Ze ty wſpomniawßy na me powolnobci / 
Muöiß zaplakac nie raz od żałości. 
A ia / bech iedno o tobie niewiedzial / í 
N w puftych lesiech fam rad bede siedział. 
Frágmenc. 
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Fragment. 


Od paͤrnazem / gdzie ſtrumien ſtawney wody bieży/ 
Laa pea wie na zachod pochodziſta leży: 
Rtora zewßad rozliczne drzewã otoczyly / 
Podawaiac ku ziemi eien w goraco miły. 
Tam bylo widdć ſtoly 5 kamienia cioſane / 
Widde y lawy kretnym blußczem pꝛzyodziane. 
| Dol. M. X. Bifkupá Gnieznienfkiego. 


W Jakiey teſtnicy domá posoftály/ 
Wyglada oycá milego / ſyn maly / 
Ktory mu Eupić iarmarł obiecowal / 
dy De do miaſta ráno wypꝛawowal. 
Wiec fie klopoce / co tam oyca trzyma / 
Mniemaiac / ze on inßey ſpꝛawy nie ma / 
Jedno pas kupic / abo ezapke nowa / 
Abo nakoniec kukle ßelagowa. 
Aten / czego dom zabis potrzebuie / 
Tym cáfem chodzac po targu kupuie⸗ 
Tu ſol / tu garnce / tu kociel miedsiany / 
Tu kroy / ru lemiez / tu woz okowaͤny: 
Az nic nakoniec nie maß w pacharzy nie: 
Syna widy ſklana banieczka nie minie. 
Tak zec ia tefEnie/ o Biſkupie flawny / 
| Czekaiac twego Pſalterza ode dawny. 
Reory 3 twey laſki mial pazyść w tele moie / 
A ty gym inßym 0315 bawiß myśl foie: 
Sʒukaiac w wierze ſtarodawney zgody⸗ 
3 ſtrzegac pilnie oyczyſtey ſwobody: 
Jakoby domá ſpꝛawiedliwoße bylá/ 
A ná granicach gotowość y sild, 
Jakoby tab byl y 05i / y napotym: 
YOfyfttá na ten czas twoia piega o tym / 
€ 3 Ktora 
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WE Ktora sdar3 Boze: ieflite po temu `" 
d Czas kiedy bedzie; ziść fie ſtudʒe ſwemu. 
| Kolęda. 
| Tobie badz chwala / Panie wßego świdtd; 
des nam doczekac dal nowego lata: 
Day byfiny fie y ſami odnowili / 
Grzech porzuciwßy / w niewinności zyli. 
Laſta twa świeta niechay bedzie snámi/ 
Bo nie dobrego nie vezynim fámi: 
Mno w nas nad leie⸗ pꝛzyſporz pedmey wiary: 
Niech vwazamy twe prawdziwe dary. 
Vñycʒ pokoiu nam / y évoietey zgody / 
Niech fie nas boig poganſkie narody. 
| A ty nae niechciey odſtepowac Panties ` 
| Nowßem / tócz nam dopomagac na nie. 
Blogoſtaw zie mi / ztwey ßezodrobliwosci / 
Niechay nam dawa doſtatek żywnośći. 
Vchoway glodu / y powietrza złego: 
1 Day wßyſtko dobre / z milosierdsia ſwego. 


Dot M.P, Mikofaia Fidel. 


(Bom dobrey ſtawy / ktora 3 cnoty toście / f 
Nie pośiadł cʒlowiek nie trwalego pzoście. 
Sile y głódłość / lata piecz odnof : 
A żółość tudzież w tropy za roſkoßa. 
l Fortuna snámi iata iato 3 Dziećmi: X 
Dźiś pánem bedzieß / intro siaday z kmiecmi. 
Cnoty nitt nie ma iedno fam od Siebie : 
A też dy śmietci nie pubci fie ciebie. 
A gdy cie w niebo miedzy boni wnieśie / 
Slawe po świecie ßeroko rozniebie. 
| Tym twoy dziad Firley / Nikolai ſtynie: 


A poki Wiſta / poti Niepr poplynie 
r ˙ ˙ ̃ ef 
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and Aodánewftiego. 23 
Ten na południe / ond na pułnocy / 
Chwalã trwać bedzie iego ſpꝛaw / y mocy: 
Miec y enotliwy ſyn oyca nie wydał / 
Au cʒci dziecinney ſwoie wlaſna pꝛzydal: 
Bo meżnie 3 plácu ſpierdiac pogany 
Duße cna wylal pꝛzez poczeiwe rany. 
Sʒlachetne roty / ktorych martwe głowy 
Chowa / y cbowáé bed zie brzeg Bugowy: 
Slawna smiere wake : ſtawne meſtwo vofebsie : 
oy POARSABRIE ester 
Były potomkom pzzyłym kiedy fryte, 
A ty Firleiu / badz życzliwym moim 
Nowotnym rymom / abych pꝛzodkom twoim 
Tym ſnadniey ſtuzyl: a iui mie nie wodzi 
am / gdzie Pegazow ſtawny zdroy wychodzi. 


Carmen Macaronicum, 


De eligendo vitæ genere. 


(P St prope wyſokum celeberrima fylua Rtakouum / 
Quercubus infignis; multo miranda zoledzio⸗ 
Iſtuleam ſpectans wodam / Gdanſkumque qoócincum; 
Dabie nomen habet / Da bie dixere priores, 

Hanc ego cum fücbes torreret Syrius agros / 
Et roʒganiaret non madꝛa Canicula żałos/ 
Ingredior / multum de conditione żywota 
Deque (fatu vitæ mecum myájinbo future. 

Ecce autem mežos video aduentare quaternos/ 
Difaimiles habituque oris / et diſpare barwa⸗ 
Quorum vnus hare veſtibat terga kapica⸗ 
præcinctus tluſtum nodoſo fune żywotum, 


Olli 


———————— 


24. Stógmenta 
| 


Olli fummo ingens blyſtabat vertice pleßus / 
Et noga dꝛewnianum calcabat nuda trzewikum. 
Ad talos alter ſukniam / demiſerat imos / 
Sukniam faldorum centum, nigrique coloris: 
guic quoque pleßus erat / (eb eum nutante bereto 
Texerat / Auſoniis quales pꝛzynoßantur ab oris. 
Tertius induerat multi kapam árámity/ | 
Seltum kabatum / et caligas / zoltumque koletum / 
Denique tanencsany7 dal / Biprumque berety / 
Extremo matowa finit fütnicá/ fine vllo 
Facta magiſterio: ſi non argentea para 
Haftkarum / et feni penderent margine knafli / 
Pondere / quam wielka mage res pretiofa robota. 
Congredimur / dextrisque datis fluibáque powolna / 
Ante alios/ flowis fic me compellat amicis 
Funiger: Apparet fili / quod et ipfe fatetur 
Vultus / nefcio quas animo te voluere curas / | 
Et niepottsebnae forſan / qua veſtra iuuenta eft. 
Quicquid id eſt / wolnum tibi quot pꝛzekazat vmyſtum 
Fare age: forfan ineft ato quoque rábá cucullo. 

Non me (reſpondi) ſrebry / zlotyque cupide/ 
bierandique tenet nieʒbednos cuta pieniadzos: | 
Nec Woiewodarum ſellas / orſumque potentem 
Ambio / Wir zchorum czapkam quoque nolo duorum. 

ul Sed neque pet blandum contrat debita fluſum / 
M | | Callida nec noſtrum verfat pani dußka rozumum. 
A Omnibus his vacuum gero (biis fit gratia) pectus. | 
"H Noſter in boc omnis pofitus labor / vnica cura eft 
Sec mea / quo pacto pofsim rzadzare żywotum/ 
| Inuidiaque procul befpieznum dirigere aeuum. 

! Q©uate/ fi quid habes / perokam concute kappam⸗ 
| Secretasque tui cellae ſerutare rozumy / 
Si mihi forte queas ſanam conferre poradami. 


Sic ego | 
Í 


à 
Wt 


Viſus adeffe patct biało/ Bernardus/ amictu/ 
— — RK 7 
D 
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S $n $ POZA DEE 
Sic ego tosmyólo: fic coc pit frater ab alto : 


Macte animo iuuenis/ qui non cum fimplice turbe 
Sortis ab arbitrio pendes/ ślepaqueBoginia/ 
Sed te rozmyſlo fulcis/ dobꝛaque porábá ; 

Ergo / cum fenis alios fortuna pꝛocellis 

Abripiet/ tua labetur tuto æquore nauis. 

Audi igitur / ſenſuque imo mea verba reponas. 
Cernis / vt incolumi chroſto / mlodaque hoina / 
Annofe citius vertantuc turbine quercus: 
Cumque humili parcat Jonis indignatio chlewo/ 
Excelſæ ſrogo feriuntut fulmine turres: 

Sic et in humanis / fili chariſsime / rebus 

Accidit / vt qui fé powagas wſpinat ad altas / 
Fortunæ mage fit telis obnoxius oſtris: 

Aus qui ſerpit humi / qui Fatum diligit vonum / 
Non adeo timuiſſe poteft: z non ego quosdam 
Tales effe ſtanos / vbi; fi non vndique tutus / 

At minus inuidiæ / minus ipfi denique vinas 
Fortunæ expoſitus / » A * " 


M e + H D E e * 


è * 2 * D E E e 
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* * * * E 


+ < 
Nam mea ter quinos actae cum tangeret annos / 
Has itidem / quas te video nune voluere curas/ 
Mente volutabam tota / totoque tosumio, 
Gorset aberaſſem / qua funt humana nie madꝛe 
ngenia / et iam me chytrus tentare diablus 
Coeperat/ vt zonam nobis poymare liceret / 
Et niepott3cbnám capiti fuperaddere cutam: 
Aut ſtare ingratæ niewdʒiecznum limen ad aul / 
Naſtulkamque fequi / et dworſtam ſorbere pole wkam. 
Sed mihi donarunt meliorem numina mentem: 
Namque mihi in ſomnis / noſtræ lux religionis 


Non ali⸗ 


— 
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— — — — — ae a 
Non alicet ſplendens / quam trafne lumina Dbocbi. 


Hic me cunetantem zwietekas deponere curas 
Juſsit / et ad ſacroſanctum pꝛoperare zakonum. 
Dec quoque chate tibi faciendum cenfeo fili / 

Si nolis nebsám pre ſentis noſcere swiaty / 

Et ſentire tamen venture gandia vita, 
Paupertas tua te tutum pra ſtabit ab omni 
Krzywda fortune / cx loque immittet aperto. 
Sed fruſtra czekaß dum te Bernardus: et ipft 
Admoneant dobꝛzy per talia (omnia dinis 
Olim / olim iftud erat / non cum ieiunia świdtus 
Defpicit et miſſæ nulli pra ſtantur bonores 
Amplius, hæc mnichus: ccepit fic deinde kaplanus. 


Omnia que poterant i wietckos confundere ſtanos / 


Quæque tibi poterant vitam sálecáte duchownam / 
Alta reuerendi dixit prudentia patris. 

Auod fi forte tuam ſubit hac fententia glowam / 
Vt velis omnino chlebum iadare duchownum / 


Malim te kbiedʒum / quam golum cernere mnichum⸗ 


Nam etfi prodeft dlugoß ßemrare pacierzos / 

Et poffunt Nife wielkum recludere niebum / 
Et ksieza et mnißy Pſalmos spiewamus eosdem / 
Et köicza / et mnißy Miſſas celebramus easdem, 


Cumque pares ſimus coram / qui nieba giwernat / 
Inferior cette coram mortalibus ille eſt. R 
NJam neque weſolas aliis pomagare biesiddds / 


Nec potis eft mlodam / ceu nos / choware kucharkam. 


Adde / quod ipfe 


* + + + 


* * 4 * * 
Pluta loqui nole/ neque 
Ef animus / twoia tu cetera di 
Conticuit tandem / factoque hic 
— —— ARÓW MASZ, 


Deus kaplanos primus in orbe 
Inſtituit / koiedzosque firo pra ficit ouili. 


* 


LÀ 


s 


* 


+ * * 


H * 


+ * 
enim impugnare zakonum 


fcute glowa. 
fine quieuit. 
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Tum Dworzaninus: Non boc finat optimus ille 
uppiter / vt para tectum te aliquando kapica 
Aſpiciam / aut drewnianos geſtare trzewikos. 
Sed neque te manicis capiat rewerenda ßerocys / 
Nec Canonicorum bulla / dzies ataque kopa. 
Nil magis inuiſum eft bac tempeftate kaplanis / 
Nil monachis toto videas odioſius orbe, 
Biſkupos male cʒapka biceps / male ſtula tuetur / 
Nil proſunt klatwer / neque diabli forſitan ipfi 
Lem metuunt Ery 30s, e . . . ‘ . 
e moneo /fi quid inuenifisb pectore fang. 
Mentis habes / chlebum noli curare duchownum: 
Inuenias aliam / libeat modo diſcere / drogám / 
Hua inſiſtens pofsis prodeſſe tibique tuisque / 
Nec tantuminuidiæ ſubeas / ludzkasque pꝛʒymowkas / 


+ M + * * + ^ + ~ d 


— — — — 


Audiſti mnichos / voyflucbáftique kaplanos / 

Et dworzaninum facientem verba tuliſti / 

Extremus labor eſt / atque hic breuis vt ziemianinum 
De ſwoio fluches dicentem pauca ziemienſtwo. 

Nec tibi noftra aliquem pariat diſſenſio bledum / 
Dum ſwoium laudat / dum cudzum quisque zy wotum 
Improbat / et ſwoium kazdus te vellet habere. 
Forſitan et monachus fieri / fierique kaplanus / 

Non mala conditio eſt / habent ſua commoda dwori 
Nec ziemianie carent. fed tu wybierare memento 
Vitam / naturæ quæ ſit accommoda / twoie. 
Nempe / potes cy (tum verbis iurare zy wotum / 

En quod iuraſti re ipfa pre ſtare: kaplanus 

Sis licet / et b wietckos fecutus neglige ſtanos. 

Gin aliud natura iubet / quam wiete kaplanſtwo⸗ 
Tu ne lube deos / et kogum ward piorunum. 


At que boc eft vnum / cut noſtro tempore wiecey 
UE. col. sco een ege JE 
D 2 Expe⸗ 


— — — — — — — — 


— HMM ÁÓ I 


— ee 


tagmenta 


Omnes ludzie ſumus: nobis tamen effe zonatis 
Conceſſum eſt: ſolos grzech eft ozeniare kaplanos. 
Quanquam mirati pofsis/ et iure podobno / 

Effe ſcelus Fsiedzo cnotliwa ducere zonam / 

Et non eff: fcelus kur wam chowdre kucharkam. 

Sed valeat: noftri non eff hre gadka rozumy, 

Hoc inquirendum potius / dworſkum ne zywotum / 
An tibi conducat (Fanum wybierdte ziemianſkum. 

In qua parte quidem non eſt / quod multa loquamur, 
Tu modo quid fac iat /non quid dworzanie loquantur / 
Videris: illi quidem laudant / ſwoiumque zywotum 
Pr ekladant ali s: ſed cum funt multa loquuti 
Magnifice / et lafkam iactarunt vfque krolewſtam / 
Ad plugum tandem redeunt / fiuntque ziemianie. 
Vnde obaczare potes; laudari forfiean aulas / 

Sed mile domá peti:ſwoius tes optima katus: 

Nulli flecto gen fum wolnus / ſeruio nulli / 
Gaudeo libertate mea / pewnoque pokoio. 

Non expono animam wiatris / longinqua petendo 
Lucra/neque occidobiednum lichwiandoczlowiekum. 
Non babeo wielkos / fed nec deſidero ſkarbos / 
Contentus (um forte mea / wlaſnamque paternis 
Bobus aro żiemidm/ qua me ſuſtentat alit que: 

Ipſi epulae nati / cnotliwaque zona miniſtrat / 
Omne gotowa pati mecum / quodcunque ferát fors, 
Sum procul inuidia / beſpiecznos dormio ſomnos 
Spero nihil / curas abigo / mihi denique viuo. 

Sic olim vixiſſe homines / cum po, diit 
Sæcula / crediderim potius / quam flumina lacte 
Manaſſe / et debos miodum roraſſe gotowum / 

At que hac pro ſtano paucis fint dicta zie mianſto. 

A quo fi quis quam te ſeuocat ille videtur 

Omnino vitam tibi non życzdre beatam. 


— ͤ Eegen, 


— . — a —— ö¼ — — 
Expediat o wietckum quam ſtanum ambire duchownum. 
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| Na XII. tablic ludzkiego żywota. 


I. 
| 9e $e fie czlowiek nie nd roſkoß tobsi/ 
23osplácem na ten nedʒny éwiát pisycbobsi. 
II. 
Nie dlugo / dziatki / tey qty waßey bedzie / 
Pochwili drugi nad czym inßym biedzie» 
III. 
Czego za świeżć ſrorupa nawrzala / 
Ten zapach bedzie w ſobie diugo mia la. 
IV. 
Jakoby teʒ rok bes wioſny mieć cheieli / 
Btotzy chca / żeby mlodzi nie ßaleli. 
V. 
Wßytko myślitocy na tym biednym świećie/ 
Moznieyßy zawzdy podleyfiego gniecie. 
. VI. 
Aza nie lepiey tawy eney popzdwić/ 
Niz pꝛoʒno siedząc w cieniu wiet ſwoy trawić :' 
VII. 
pꝛãwa fo rownie iako páieecsyná/ 
Probl fie pꝛzebiie / à na mufte wina, 
VIII. 
Goy ßezebeie niechee / y vddd pobladzi / 
Fortuna d wiatem / nie nas rozum / rzadzi. 
IX. 
rie Eco ma ʒloto / ma petly/ ma ßaͤty⸗ 


Ale Eco na form pꝛzeſtal to bogaty, 
i SS gees Z 
D 3 X. Gdy 


— —— — 


6— EECH oe ee ¢ 
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LC EU eie 
X $ 

Gdy beda Boga vſta wyznawaly / 

Niechayby fie go y ſpꝛawy nie póly, 

i XI. | 

Biedna ſtarobci / wßyſcy cie zadamy / 

A kiedy pꝛziydzieß / to zas narzekamy. 

XII. 

Omylny świecie/ iakoc fie tu widzi / e 
Doßedlem portu / tuż wiec z inßych ßydzi. 


Naobraz Lukrecyey. 


E Vkrecya mie zwano / w Rzymiem fie rodzila / 
A iz ma pocʒcitwobc gwałtem wzieta byla 

Pꝛzez cie / zy krolewicze / to com nie tat dꝛogo 
Sʒzacowala / ſwa wlaſna krew pꝛzelalam frogo. 


Na obraz Kleliey. 


J A to Aelia plyne pꝛʒeʒ Tybꝛowa wode / 

Sc 24 3a ſoba zakladny buf panienſki wiode. | 

Ale iż fie muie znowu dopieral trol ſtogi / | 
Wydano mie / vchodzac pofpolitey trwogi. | 

Bozic iednak miaſto grozy ießeʒem pochwalona: | 
X vczeiwemi dary do DOMU wrocons. 


Na mężną Telezylls. 


Je tylkos nduczonym fławna rymem ſwoim 
Dziwuiem fie y ſercu / y vczynkom twoim / 
Cnotliwa Telezyllo: bo gdys vſtyßala E 
O wielkiey firey porażce/wneteś bꝛon porwala⸗ 
A twym s mia lym pꝛzykladem / wßytka płeć nie wies cla 
Rzuciła fie za toba / y nie dalas weßela 
C Niepꝛzy⸗ | 
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YTiepisviaciclom ſtogim o miaſto choc zwalczonẽ: 
pzzeto twe imie bedzie na wieki pomnione. 
Na moft W arlzawhki. 

YS Gażeć sáplác/ o Brolu/ ic ten moft 3bubowal/ 
D pierweyem zawzdy felag nad potrzebe chował: 
A 0318 y tenem pꝛzepil: bo idac do bom 

| Viapozniey/ od pꝛzewozu nie place nikomu. 


Fragment bitwy z Amuratem v Wárny. 


R Torego Bohatera / bedzie wola twoia / i 
Abo Rrola / dzis wſpomniec / zlota lutni moiá ? 
Bogu Bese ma bydź/ napꝛzod y nakoniec / dana: 
S 9 ten wßytek swiit rzadzi / a fam nie ma Déng, 
Temu fie niebo tlánia/ y ogniſte zorze / 
Temu żiensij holduie / y nawaĩne morse. 
Kto niewie / iako Jaſon do Rolchow zeglowal / 
| Redy fiot nie vſpiony złote tuno chował/ 
Romu tayne ſa bratow Cbebán(Eicb niezgody 7 
& krzywda zacriych Grekow / y Troianſkie płody: 
Abo iako Herkules / kwoli panu złemu/ 
Pꝛzeciw ſrogim zwierzetom czynił doſye ſwemu: 
Niech ia też co o tobie powiem⸗ Wlodz iſtawie: 
Acz moy dowcip trudno ma wto vgodzic pꝛawie. 
| Ale ty zwiety krolu / ktory pase five cnoty/ 
N pꝛze meſtwos osiegnal w niebie ſtolec 3loty/ 


— — — — NN | 
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pomoʒ mi chucia ſwoia / a pꝛzyſporz wymowy⸗ 

Abych twa ſtawna bit we mogł opifác flowy/ 
Atotoó miał 3 Amuratem pasy nießczeſney War nie / 

Gosie twe piscbnie zwyeieſt wa legły stoba mótnie. 
Jako wiec Fro nie znaczny / ktoremu mk niony 

Panſki palac / kiedy Eto y: pꝛzelozony 
Cisnie fie we drzwi / aby mogf za ta pogodą, 

Panſki maieſtat widsiec/ chec nie Woiewoda: 
pn — . — 
Tat ia 


22 Srágmentá 
mI Tat᷑ ia /o ʒacny Rtolu/twym imieniem / ktote 
DI Pzedzielność y wyſoki rozum idzie wzqore/ 
Swe podłe rymy zdebie/ abych mogl pꝛzy tobie/ 
Weifnac fie wludzka pamieć/coś ty ziednal fobie. 
| Nayda ſie / krom watpienia wielowladny Pdnie/ 
"CO Rtorym ku twey osbobíe wymowy doſtanie: 
| Miedzʒy Etoremi Opuść tym też iablkom plywac / 
| Sila ich ſwoim plaßczem mozeß ty pokrywac. 
dł Wielka chluba zapꝛawde / komu to Bog ddie/ 
H Ze czego 3 pꝛzodkow nie ma fam pꝛzez fie doſtaie: 
MI | A fiva cnotą tat s wieci / 3e y pꝛzodki dawne 
IMI | Rozówieca/ y potomſtwu imie czyni ſtawne. 
| Lec to wietßa / ady kto ieft 3 pꝛzodkow teyzacnośći/ / 
hi Zeby mogł flawnym byd3 3wan/y krom ſwey dzielności. 
H A 306 tak zyie / ze też Erom pꝛzodkow ſwych fławy/ j 
| Moglby zawʒ dy byos znacznym pze ſwe tylko ſpꝛãwy. 
| | Tobie tá cblubá/ Krolu / flusy/iefli komu : 
MI | Bo vrodsiwhy fie w tat znałomitym domu / 
HI Niewiedziec / tyli wietßa czebc maß z pꝛzodkow ſwoich⸗ 
C3yli oni chwalnieyßyz wyſokich enot twoich, 
| Tyś mych rymow dzib wodzem : lecz ia / idac w Moge 
i Obiecana / pꝛzyſtoynie fHonie pierwey nogę 
Do kaplice twych pꝛzodkow / ktore pozdꝛowiwßy 
Na pꝛedce / wroce fie zas na Qosciniec pierwßy. 
Tu fie napꝛʒod da widzieć twoy pꝛadʒiad vczeiwy 
Jagiello / ktory vmyſt Gent mi watpliwy: 
Jeſli ma bydz czlowiekiem zwan bogoboynieyßym⸗ 
C3yli w rzeczach rycerſkich hetmanem dʒielnieyßym. 
On zapꝛawde / pꝛze enote / y zywot ſwoy ÿwiety / 
ac 3 wielkiego kbieſtwa na kroleſtwo wziety: 
pꝛʒywiodl Litwe do tego / żefpzofność poganſka 
Porzuc iwße / pꝛzyieli wiare Chrʒzebcianſta. 
| N zbꝛacil fies Polſta: Gemen tym groznieyßym t 
| | | | Byl ſwym niep»syiactotom :dan pokoy rownieyßym. 
—— = Ale har⸗ 
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| "ong RochanowfFiego. 


Ale barde Arsysati tak ſtarl iednym borers / 
Ze ie niemal zwalczone podał dzieciom ſwoim. 
3 dobrych dobrzy fie rodzo / fyn oyca nie wydał/ 
Lecz tu ſtawie dziedziczney y fiwa wlaſna pꝛzydal / 
Krol owu toron Wlodziſtaw: bo biiac pogány / 
We krwi niepꝛzyiacielſkiey vpadl zmordowany. 
W povótsob ziemi Tureckiey: iego poświecone | 
Kości nie (à w oyesyftym grobie położone. i 
Grob iego ieft Europa: [lup śnieżne Balchany: | 
Napis / wieczna pamiatka miedzy Chrzebciany. 
po nim na panſt wo wſtapil brat iego rodzon 
Kazimierz / co vczynil ledwie namowiony: 
Bo pꝛzegladal trudnobei / krore nad korona 
Wisialy pzze ſpor ludzki / y myśl rozdwoions / 0 
Litwy ( mowie) 3 Polati: iednak w to vgodʒil ! 
de do dalßych nieſnazek droge byl zagrodzil. 
A zwiazti ſtarodawne w ale nam zoſtaly / | 
Az za czaſem y myśli burzliwe vſtaly. | 
Ten Pruſta ʒiemie poáiabt / a Arsysati bois 
Lat nakarmil: ze prosić mus ieli pokoiu: 
Ktory tak otrʒymali / ze Pana inpego 
Nie mieli znac na wieki procz Frold Polſkiego. 
To był twoy dziad / o Krolu / podobien Orlowi / 
"^ Atoty pꝛedkim piorunem ſtuzac Jowipowi/ 
| Cátie potomſtwo nd świdt/ iaki ſam / podawa/ 
Atym dziedziczny vrzad / y grom lotny zdawa. 
Tak on bedac od Boga krolem poſtawiony / f 
Takie ſyny zoſtawil / ze kazdy korony J 
: Byt; nich godzien zídEos też wpyfey Erolowali/ d 
H Opꝛocz ktorzy ſtan inßy chcac fobie obꝛali. | 
A ſtarßy wiec VOlobsiflavo Czechom roſkazowal / / 
A Y potym 345 y Wegrom walecznym pónował/ | 
| Olbꝛachta vbiezaw hy : ſtanal Bog 34 lobe 
Ntemu/ Gell oy Z fte pant wo 34 nagród. 
E Ten ide 


34 Fraginenta RE 
Ten iato byltu wielkim tzeczom zawʒ dy chciwy⸗ 
Dalby to był Bog / aby tak był y ßczebliwy: 
Ale fortuna zawʒ dy iego rady pꝛola / 
A nawet yżywota zayztzala mu zgold. 
I! Na iego mie yſce wſtapil Alexander ſtawny / 
nd Ten Polakom / y Litwie zwiazek ſtarodawny 
I Odnowil: Wolochy bil / y Tatary gromil: 
Lecz y tego pꝛedko fen zelazny vſkromil. 
| Alceftis męża od smierci zaftąpiła. 
| APOLLO. 9 Dmetow domie / gdziem ia / cbociam Bogiem/ 
| Stoßtowac muśiał ſtuzebnego ſtola. 
| Przyczyna tego Juppiter / ktory mí 
| 


Syná piorunem zabił pꝛedkolotnym. 

Za ktorym gniewem pobilem Cytlopy/ 
| Rowale gromne / a ociee mie zd to 

n Przymusil flusyé człetu śmiertelnemu, 

n | Prʒzyßedßy tedy w ten Eray / paftem woly 
m Goſpodarzowi / ytegom firzegł domu 
NI Az do tych czaſow: bo fie Pánu doſtal 

| Swiatobliwemu / y fam swiatobliwy 
Feritowemu ſynu / ktoregom ia 

Obꝛonil 6mietci/ vblagawßy Parki / 

N pozwoliły mi tego / ze Admet 
Moe vs¢ śmietći / dawßy na (ive mieyſce 

Rogo inßego / coby zan chciał vmrzec. 
{ || Wpßytkie obßedßy tedy pꝛzyiacioly / 
` CB Oyca / y matke / co go vrodzila / 
I Nie nalazl / otrom żony ktora żywot 

| Zan chee położyć/ y rozſtac (i6 z swidtent/ 
H Ktora po domu teraz mola nieboge / 
Na reku noßa: bo iey dzibieyßego 
Dnia omrsec pꝛzyidzie / y duße polozyc. 
Aia / żebych pꝛzy tym nießczebe iu nie byl⸗ 
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~ Poyds piecz, a ten wożieczny bom zoftówie. 
Ale iuż e śmietć widze nie da leko / 
Rśienią vmarlych / ktora ia pod niſta 
Ziemie ma dowieść ; a pꝛawie wezas pꝛzyßla / 
Pilnuiac na ten Dzien, kiedy ma vmrzec. 
SMIERC. € © pꝛzed tym domem / co tu Phebe esynif 7 
Na nowe krzywdziß / łamiąc naͤße pꝛawa / 
& lupy naße gwaltem wydsierdiac, 
Malos mial na tym / żeś Admeta śmierć 
Vchowal / Parti zdradliwe podßedßy: 
Teta; czego tu 3 groznym lukiem ftrzeżep 7 
Toli Alceſtis obierála kiedy 
Zafłapić meiá/ y vmtseé zan tsetlá ? 
AroLro. Nie boy fie krzywdy y gwaltu ode mnie, 
Sm1ERC. Jako fie nie bac / takim ciebie widzac. 
Ar. Moy to obyczay sávosby s lukiem chodzić, 
gu. X temu domu nieſtußnie pomagac. 
Ar. 250 mie pꝛzygoda pꝛzyiacielſta boli. 
Sm. Achceß mi odiąć y tego drugiego ? 
Ar: Wßakem y tego gwaltemei nie wydarl. 
Sm. Przeczze ná ziemi ieſt / a nie pod ziemia: 
Ar. 2336 fic zone dal / po ktoras pꝛzyßedl. 
Sm. Aodwiodez ia pod ziemie gieboka: 
Ar. Idz / vczyn: bo niewiem iefli cie namowie. 
Sm. Stracic tto ma bydz ſtracon: toc fie rzeklo. 
Ap. Nie: ale tym śmierć dae / ktorvm pꝛzyſtoi. 
Sm. Juz snam Geo chceß: y cheć twois widze, 
Ar. Mozeß Alceſtis tedy pꝛʒyde k ſtarosci? 
Sm. Nie moze / tak wiedz: y ia cześć rad widze, 
Ap. Przedbie nie wezmieß ieno iedne duße. 
$a. Riedy mra mlodzi / wietßa chwale biore. 
Ar. Boy ſtara vmr ze / boyniey iq pogrʒzeba. 
Su, Bog itym kwoli pꝛawo Phebe ſtawiß. 
"jáFoá rzekl: GY fie nie pomniß choc madry: 
1 
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| 36 . 000 00 
Rupilby/ Ecoby miał oo ſtarym vmrzec. 
| Ar. Wiec mi tey tafli tedy nie vezyniß: 
Sa. Nie moge: wßal wieß moie obyczdie, 
T | Ar. Ludziom pꝛzeciwne / y Bogom mierzione. 
| Sm. Dtosno maß o to ſtac / co bydź nie może. 
Al | | Vſtanieß / wierz mi / cboćiaś to ſurowa: 
Cái tu pꝛziydzie mąż w dom Feretowy. 
| Od Euriſthea po konie poflány 
Do ziemney Thraby / krory tu w qoscinie 
| Bedac / wydrzec te gwałtem bialaglowe: 
Wiecci powinien pꝛzedbie nic nie bede/ 
Aty vczyniß tos / yklac mie bedzieß. 
$m. Ty wiele mowiac / pꝛzedbie nic nie wezmieß: 
A ta niewiaſta poydsic iuz pod ziemie. 
A ide do niey pꝛzezegnac ia Eofa/ 
| 2Botoíu$Gogom jiemuym po&wieceny/ 
| | Komu ia Eofa wlos vfitsytte salowy, 
J| MI Corrs. €zemu tak cicho we dworze / 
H) Czemu dom vmilk AOmetow I 
n | Pozo. Ale níqosiey pꝛzyiaciela 
"HUN Nie maß / coby nam powiedsial/ 
Y Jeſli tuz vmarley plátác 
Krolowey mamy/ czy iegcze 
i Żywa Alceſtis / wedla mnie 
HI N wedla wßyſtkich / mezowi 
Ui Ze wßech niewiaſt nawiernieyßa. 


| Przy pogrzebie rzecz. 

n Ila fobie ludzie madꝛzy dawnego wieku / moi 
H láffáwi Paͤnowie / głowy vtroſtali: chcac to 
ll świątu wywieść / $e pezygody / niegczeście / y finetti 

| I i) | weld, 
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1 
| 


ne: dle temu wßytkiemu rozum dobꝛze 5bolác/ y wy: 


dre / y Berotie wywody / ſmetku y 3átosci ludzkiey po⸗ 
hamowaͤc nie moga: bo trudno ieſt 3 pꝛzyrodzeniem 
walczyć : a ferce czlowiecze nie ieſt kaͤmienne / áni zelaͤ⸗ 
anc: iakiego żadna troſtaͤ / y aden zal nie rußy: dle 
3 tey ze krwie / co ſam cʒlowiek / y tego cidld ſtworzo⸗ 
ne: ktore iako raͤdosẽ / y pocieche fwoie czuie / tak 3 nie, 
ßczescia /y 5 pꝛzygody frófowóć ſie musi. Dos wiad⸗ 
czamy tego ſami ná fobie: day Boże / áby nie tak Ge 
(to: ale / zaͤiſte doswiaͤdczamy. A my wiec teraz 34 
tym nief ortunnym teraznieyß ym pꝛzypadkiem naß ym 
csuiemy / co to ieſt zatosc. Abowiem ftrácilifiny w 
domu ſwoim tego / iaͤkiego dꝛugiego (pꝛawdaͤ fie 3náé 
must) nie mamy. A ſtraciliſmy nie tak bꝛaͤta / id 

wlaſniey oycá. Bo po zeße iu rodzicow naͤßych / maͤ⸗ 
iac on nie tylto laty / aͤle y rozumem przed inßa bzóćia/ 
wgytkie trudnosci náfe ſpolne / ktore wiec po zmaͤr⸗ 
tym oycu na ddieci poſpolicie prsypaoáía / wiat byt 

| | E 3 ná ſwo⸗ 
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nafwoie piecza : y CAE (ie 3 nimi fprówował/ Zefiny 34 
pilnośćia tego Żadnego vßczerbku w ſpꝛaͤwiedliwo⸗ 
Sci ſwey nie wzieli. A / za coſmy mu y dzis wielce poz 
winni / nie tylko nam chudobe ndBe w cále 3ácbowat/ 
ale y pꝛzyiazn ſasiedzka: bofiny do tey doby / 5 czego 
Pánu Bogu badź chwata / ani pꝛzysiegi zadney / Ani 
3aBCia żadnego z nikim nie mieli. Co wßytko Bogu 
napꝛzod / d potym iego obmyslawaniu / y pꝛzeſtrodze 
pꝛzypiſac musiemy. A nie tylkot w mlodßych leciech | 
y w niebytnosci dꝛugich nam byl radzien / y pomocen: 
dle pꝛzez wßytek wiet ſwoy / ideo brát pꝛawdziwy 
trudnosci naßych wßelakich pꝛzeſtrzegal / y bꝛonil. A 
tá wiec iego godnosẽ / ktora go był Bog opdtrzyć ta 
czyl / nie byla ta okreß ona dbo waſka / żeby fie tylko 
w domu iego ſaͤmym zaͤwierac miaͤla: dle éilá obcych 
ludzi / sula wdow y sierot vbogich rády iego vzywaͤ⸗ 
lo: ktorey on nie funtem iście / ze tak mam rzec / ant 
lokciem pꝛzedawal / dle y darmo / y hoynie wßytkim 
potrzebnym vzyczal / y td wiernie / ze nd raͤdzie ied 3a; 
den ſie nigdy nie omylil. Slußnie tedy prse śmierć iez 
go dzis na fobie tenvbior nos imy / y nd ſercu zal wielki 
mamy / z ktoregoſmy y obꝛone domaͤ / y miedzy ludźmi 
dobra flawe mieli. Ale nam podobno teraz wiecey 
trzebaͤ nd taka rzecz fic zdobywaͤc / ktoraby żółość náz 
ße rychley leczyć / ieſliby to można rzec bylá / nizli ig, 
trzyẽ / y Beczyć mogla. Jakoz niepomalu fie ztad Cie; 
Bymy / ze pzy tey oſtaͤtniey poflubse brátá naßego / 


+ * 
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„M. tat wiele / y tal zacnych ofob mtóżimy. Bo 
— leda to nak ieſt laͤſki W. te niemu. 
Kiedybyscie W. M. komu Żywemu tevczćiwość czy: 
pili / mogłoby fie iakokolwiek zdac / że to w nadzieie 
zzypodobaͤnia iaͤkiego / abo Wiec y oddania czynicie: 
Ale czyniac to vmartemu kwoli / ktory tego oddaͤc iuż 
nie może / zadney watpliwośći w tym nie mamy / że 
to W. N. 3 vpꝛzeymey / y pꝛaͤwey cheći pꝛʒeciwko nie⸗ 
mu Gynićie : daͤiac to nie tylko nam bꝛaͤciey / y powi⸗ 
nowatym tego znać / ale wßytkim ludziom wobec / ze 
eeh zaͤchowaͤnie brátá ndBego nie vmarto z nim 


4 ie pos 


| C 
| fis pofpołu 3 námi beda /ſiat̃obyſiny laͤſke W. N. (Obie 
zaͤſtugowaͤli. Paͤnie Boge day tylko / aby w potrze 
bach pocießnieyßych / nizli ta ieſt. 


| Epitaphium Kafpr4 Kochdnowfktego Pifá- 
| | rza Sendomierfkiego. 
| R Aſpra Rochanowſkiego tu ſchowano kobci / 

| C3lowieks cnoty wielkiey / y wielkiey godności. 

| 

| 

\ 

` 


Placʒeie vbogie wdowy / y finetne bieroty / 
Vmarl ten / co na pieczy waße miał klopoty. 


Nagrobek Tęczynſkiemu. 


| S Tara fRdred/d pꝛozna / ná śmietć fie 3álovoác/ 
Bowiem ond nikomu nie zwykla folgowac: 
HI Bierze ſtare y mlode / Bra fie icy nawinie : 
| Cen pietwey/ a ow pozniey : pꝛzedſie nikt nie minie, 
* A by Eto Neſtorowey doczekał ſtarobci / 
"BI Co to ieſt pꝛʒeciw oney niezmierney wieczności: 
Bo gdy oſtatek pꝛziydzie / cokolwiek minelo / 
Jednym ſlowem / nie maß nie / wßytko vplyne lo. 
Nie laty / ale cnota żywot mierzyć mamy 
i 3 tey one zacne mee y dzib ießcze znamy / 
"bie Rtotych Fośći iuż dawno w pochy nie znóć : dle 
d Slawed kwitnie / y Ewitnac zawʒ dy bedzie w cale. 
Al 3 tey ſtrony / o Teczynſki / twoy wiet bedzie dlugi / 
D Jako cie kolwiek nagle / imo twe zaſtugi / 
| Stoga nieublagana śmierć opanowala / 
DI Ubieg twoiey młodości sáwiftnie pꝛzerwala . 


! . fe F n 2 ör : re 
1 ||... Smierci fie nie bac, cnoty nasladowac. 
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*janá Kochónow(tiego. 41 
S nu moy/ſtußnie fie sly ez lo wiel śmierci boi / 
Ale fie iey dobꝛemu lekae nie pꝛzyſtoi: 
Bo zły mniema / że wßytek itt} na wieki ginie / 
A dobꝛy pꝛawie w ten czas do port u pzzypłynie, 
& ty mey śmierci nie plács : mnie fie dobze dzieie / 
Takem boiaz ni pꝛozen / iako y nadzieie. 
Caſta Panfka nademna: ty mie nie wydaway / 
Acnoty nasladowac ſynu nie pꝛzeſtaway. 
Cnocie niebo zaplata / y wieczne weſele / 
M YO refFofácb świdtd tego śle pokladae wiele, 
YOfytEo to idto tramd cʒaſu ſwego minie / 
Ale ſtawa poczciwa y po śmierci flynie. 
O te fie ſynu / ſtatay wßelakim ſpoſobem / 
A wdzieczniey mi vczyniß / naby nad mym grobem 
Platal we dnie y w nocy : to wiedz / Ete do nieba 
Doſtal fie raz / tego iuż plakac nie potrzeba. 
Fragment Nagtobku. 
J 43 to ciebie eießye mam / ſinetny Radziwile / 
© tym zaloſnym pꝛzypadku tey niegczefney chwile:? 
Gdzie tzeczy/ abo y flow tak wladnych doſtane⸗ 
.. Atotentibycb mial leczyć twoie ciezka rane? 
Trudna to na mie: lubo twoy zal niehamowny / 
. Ludo też chce oważyć ten ſwoy doweip równy: 
A by też był nawietßy / idto czlowiek twemu 
Plagu ma Eves zdmieczóć tak ſpꝛawiedliwemu:? 
Jako lzy ma hamowac? ktore zal ferdikzny 
Wyeiſka / nie inaczey teno iako wieczny 
Wodez ſkaly sd20y pedzi / a ta nie wſtracona 
Srʒzodkiem nieoſußoney lati ſwoy plaw tona. 
Czy eie podobno ßczebcie pomału dotknelo / 
A nie pol prawie fered 3 piersi twych wyie lo: 
Stradales (ach zalobei) ze mßech milßey żony; 
Atoro iało natura / tat y enota / 3 Brong : | 
ENT comer PAC A308 
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Fragment 
Rażda fwoiey/ tak byly bogacie nadaly / e 

Zew tey mierze ing wiecey pꝛzydac nie nie mialy. 
Nazbyt Pześliwy/ nazbyt zdales fie bydź Bogu 
Kadi wile / bys był w tym towarzyſtwie / pꝛogu 
Swych lat oſtatnich doßedl: w pol kreſu nie byla / 
Riedy cie twoia biedna Hanna opuscila. 
O pꝛawo krzywdy pelne / o nieznośna Esient 
Mdlych bogow / y pod Ziemią mießkaiacych cient. 


Nagrobek. 


ge raz Bog pꝛzeyzrzal / to iuz bydz musi/ 
Ao to cʒlowiek prozno ſie kubi / 
Aby nawietße iego ſtaranie / 
Mogło zatrzymać to wiecznie Danie, 
Popytko na świecie idzie ſwym pedem / 
Nie omylnośćia abo 3d błedem. 
A co 3 pꝛzyezyny wieczney zſtepuie ⸗ 
Tego y (ám Bog nie rad haͤmuie. 


Nagrobek. 


Nn dußo / owas ty iuz w niebie/ 

A iam tu zoſtal nießczeſny bez ciebie / 

Na ſwoy ciesti płacz, ciezka żółość ſwoie: | 
Niechcial tego Bog / bych byl glowe tvooie 

Ja pierwey zalegl: bo ciebie ſtraciwßy⸗ 
Sttacilem wßytko / a nad mie troſkliwßy 

Ju byds nie moie: (toga bmierci / to ty 

^ Wmief vaobsic/ gdzie nawyzße noty, 


Nagrobek. 


Sie mie w mym ciestim fraſunku tótnie z 
MNMoia tal lacna dußa ſie nie out! ` | 


\ 


— jana Kochónówftiego: , 43 
— — Aby pocieche lata payioé mialá/ TA 
Myia roßy kiedy pꝛozna bedzie éiálá / 

Tam cie ogladac mam dobꝛa nadzieie / 
S3lachetny duchu / dla ktorego mdleie. 
A cierpiac vo fercu tdf nieznośne rane / 
Az weten czas plakac / gdy y żyć pꝛzeſtane. 


Ki kiedy miał ſtußnieyßa pꝛʒyezyne plarania - 
Rázem mie feseócie mego wßytkiego kochania 
Sbawilo / dufe tylko pꝛzy mnie zoſtawiwßy / 

Izbych vpad ſwoy czuiac / tym byl nießczesliwßy. 

Gnadsby lepiey/ by iedno nie czuc żalu ſwego / 
Twarda Elo gdzie ſtanac Sr30d morza hucznego: 
O ktoraby (ie wiecznie morſkie tozbiiały 

Slagi/ y nieokrotne wiatry vderzaly. 

Rowney podobno rozum radzic moe ßkodzie / 

Ale ita ieſt moi / nie zdola pꝛzygodzie - 
Dʒiatkiz mie cießye máig czy zona cnotliwa? 
N dziateczki Bog pobꝛal / y matka nie zy wa. 

Wieczny Boze / ſtußnie mie karzeß za me złośći/ 
Jednak nie tylko patrzay ná moie krewkobci / 
Lees y milobierdzie five cheiey mieć na baczeniu / 
Lifta ſwoia mis twierdzac w moim vtrapieniu. 


Epitáphium. 
Rozne naße ſtaranie / 
Na wieczne Boſkie zdanie: 
Co Bog rzekl / to tak bedzie / 
Człowiet tego nie zbedzie. 


A cokolwiet᷑ czynimy / 
3 cokolwiek cierpimy / 


| 
Pieśń żałobna: 
| 
| 
| 
1 


I c 


44 Fragmenta Janń Kochaͤnowſklego. » 
Wpßytko pochodzi 3 nieba / 
YO tym nam wątpić nie trzeba. 
Pierwßy dzień dal kazdemu 
& oſtatni / ak ſwemu 
Roncowi wßyſey ibsiem / 
Stad iui nazad nie pꝛʒiydziem. 


Na {we Księgi, do Lafkiego. 


OAM gdzie Fogo naboznego ſtyße / 


— Á— 


A Fraßki zas dla dobꝛych towarzyßow piße. 
Sobotta paniom fłuży gracze oypsńwnie 
Gsácbámi/ a wefole pieśniami ddtuie, 
Tobie / Lafki/co wlaſnie sáwolánie twoie / 
Sacne Hetmany daie / y ſurowe bdie. 


Cum Gratia & Priuilegio 8. R. M. 
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